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POZNÁMKA K BODU „I/A“ 

Odesílatel: Generální sekretariát Rady 

Příjemce: Výbor stálých zástupců / Rada 

Předmět: Prováděcí rozhodnutí Rady o určení data, od něhož mohou členské státy 
zahájit předávání osobních údajů týkajících se daktyloskopických údajů 
Švýcarsku a Lichtenštejnsku 

– přijetí 
 

1. Dohoda mezi Evropskou unií a Švýcarskou konfederací o uplatňování některých ustanovení 

rozhodnutí Rady 2008/615/SVV o posílení přeshraniční spolupráce, zejména v boji proti 

terorismu a přeshraniční trestné činnosti, rozhodnutí Rady 2008/616/SVV o provádění 

rozhodnutí 2008/615/SVV o posílení přeshraniční spolupráce, zejména v boji proti terorismu 

a přeshraniční trestné činnosti, včetně jeho přílohy, a rámcového rozhodnutí Rady 

2009/905/SVV o akreditaci poskytovatelů forenzních služeb provádějících laboratorní 

činnosti1, jakož i Dohoda mezi Evropskou unií a Lichtenštejnským knížectvím o uplatňování 

některých ustanovení rozhodnutí Rady 2008/615/SVV o posílení přeshraniční spolupráce, 

zejména v boji proti terorismu a přeshraniční trestné činnosti, rozhodnutí Rady 2008/616/SVV 

o provádění rozhodnutí 2008/615/SVV o posílení přeshraniční spolupráce, zejména v boji 

proti terorismu a přeshraniční trestné činnosti, včetně jeho přílohy, a rámcového rozhodnutí 

Rady 2009/905/SVV o akreditaci poskytovatelů forenzních služeb provádějících laboratorní 

činnosti2 (dále jen „dohody“) stanoví vzájemnou spolupráci mezi příslušnými donucovacími 

orgány členských států na jedné straně a Švýcarskem a Lichtenštejnskem na straně druhé, 

 
1 Úř. věst. L 328, 22.12.2022, s. 94. 
2 Úř. věst. L 328, 22.12.2022, s. 96. 
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pokud jde o automatizovanou výměnu údajů o DNA, daktyloskopických údajů a údajů 

o registraci vozidel. 

2. V souladu s čl. 8 odst. 7 obou dohod mohou členské státy předávat osobní údaje podle dohod 

pouze poté, co byla do vnitrostátního práva Švýcarska a Lichtenštejnska provedena 

ustanovení kapitoly 6 rozhodnutí Rady 2008/615/SVV3. S cílem ověřit, zda se tak stalo, se má 

uskutečnit hodnotící návštěva a zkušební provoz podobné těm, jež se uskutečnily v členských 

státech podle kapitoly 4 přílohy rozhodnutí Rady 2008/616/SVV4. 

3. Dne 21. ledna 2026 podstoupily Švýcarsko a Lichtenštejnsko takové společné hodnocení, 

pokud jde o automatizované vyhledávání daktyloskopických údajů. 

4. Na zasedání konaném dne 22. dubna 2026 potvrdila Pracovní skupina pro výměnu informací 

v oblasti SVV (IXIM) celkovou hodnotící zprávu, v níž jsou shrnuty výsledky společné 

hodnotící návštěvy a zkušebního testu, které se uskutečnily v rámci hodnocení. Zpráva 

dospěla k závěru, že aspekty umožňující automatizovanou výměnu daktyloskopických údajů 

s členskými státy podle čl. 8 odst. 7 dohody mezi EU a Švýcarskou konfederací a čl. 8 odst. 7 

dohody mezi EU a Lichtenštejnským knížectvím byly Švýcarskem a Lichtenštejnskem 

úspěšně provedeny na právní, provozní i technické úrovni. 

5. Jelikož Švýcarsko a Lichtenštejnsko splňují podmínky stanovené v čl. 8 odst. 7 dohod, měly 

by být oprávněny přijímat osobní údaje předávané členskými státy podle dohod. 

6. Podle čl. 8 odst. 7 třetího pododstavce obou dohod jsou Radě svěřeny prováděcí pravomoci 

s cílem určit datum nebo data, od nichž mohou členské státy zahájit předávání osobních údajů 

Švýcarsku a Lichtenštejnsku. 

 
3 Rozhodnutí Rady 2008/615/SVV ze dne 23. června 2008 o posílení přeshraniční spolupráce, 

zejména v boji proti terorismu a přeshraniční trestné činnosti (Úř. věst. L 210, 6.8.2008, 

s. 1). 
4 Rozhodnutí Rady 2008/616/SVV ze dne 23. června 2008 o provádění rozhodnutí 

2008/615/SVV o posílení přeshraniční spolupráce, zejména v boji proti terorismu 

a přeshraniční trestné činnosti (Úř. věst. L 210, 6.8.2008, s. 12). 
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7. Vzhledem k výše uvedeným skutečnostem a s výhradou potvrzení Výborem stálých zástupců 

se Rada vyzývá, aby: 

– přijala jako bod „A“ návrh prováděcího rozhodnutí Rady o určení data, od něhož mohou 

členské státy zahájit předávání osobních údajů týkajících se daktyloskopických údajů 

Švýcarsku a Lichtenštejnsku, ve znění uvedeném v dokumentu 10088/26. 

– souhlasila s tím, aby znění prováděcího rozhodnutí Rady bylo zveřejněno v Úředním 

věstníku. 
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